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  یبادرود

 دستور فیتوص یجمله برا نمونه
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 ی: رضوان اصلانگردآورنده

 1401: خرداد یگردآور خیتار

 یطاهر اریاسفند :پردازش دیجیتالی و آوانویسی

 

 

2 

00:00:06,600 --> 00:00:14,150 

nome  pür  o  dot  bâ  yâ  bašden   
  پسرها و دخترها با هم رفتند
 

3 

00:00:14,150 --> 00:00:23,250 

jen  o  miru  ru  kade  de  âxen   

خانه نشسته اند یزنها و مردها تو  

 



 

4 

00:00:23,250 --> 00:00:32,400 

mârenju  düm-e  šâxe  de  âx  beden   
شاخه نشسته بودند یها رو گنجشک   

 

5 

00:00:32,400 --> 00:00:37,600 

nin  sang  o  ču  ki  ande  de  ba-š-riten ? 

نجا؟یاست ا ختهیر یسنگها و چوبها را چه کس نیا  

 

6 

00:00:37,600 --> 00:00:44,600 

nome  kadu  mâl-e  ama  hen 

خانه ها مال ماست نیا  

 

7 

00:00:44,600 --> 00:00:52,250 

püra  bašo  bar  de  bat   

دیخواب رونیرفت ب پسره  

 

8 

00:00:52,250 --> 00:01:00,250 

dotu  ande  de  âx  bede   

نشسته بود نجایا دختره  

 

9 

00:01:00,250 --> 00:01:08,900 

jenu  az  mira  nâtorsa 

ترسد یاز مرد نم زنه  

 

10 

00:01:08,900 --> 00:01:15,200 

nin  sow  sür-a 

سرخ است بیس نیا  

 



11 

00:01:15,200 --> 00:01:22,400 

Razâ  i  pür  dâra  do  dot 

پسر دارد و دو دختر کی رضا  

 

12 

00:01:22,400 --> 00:01:27,450 

dotu  bašde 

رفت دختره  

 

13 

00:01:27,450 --> 00:01:34,300 

jenu  de  kue  atorsa 

ترسد یاز سگ م زنه  

 

14 

00:01:34,300 --> 00:01:40,350 

guju  šir-et  âdâ ? 

؟یداد ریرا ش گوساله  

 

15 

00:01:40,400 --> 00:01:47,400 

gorga  barru-š  baxardẽ 

بره ها را خورد گرگ  

 

16 

00:01:47,400 --> 00:01:52,350 

kua-šun  bakošt  
را کشتند سگه  

 

17 

00:01:52,350 --> 00:01:58,050 

sowu  az  daraxt  ba-t-čiyâ ? 

؟یدیرا از درخت چ بیس  

 

18 



00:01:58,050 --> 00:02:04,200 

i  mira  bar  de  ešta 

است ستادهیا رونیب یمرد کی  

 

19 

00:02:04,200 --> 00:02:12,450 

i  mârenju  düm-e  daraxt  de  âxa   

درخت نشسته است یرو یگنجشک کی  

 

20 

00:02:13,200 --> 00:02:19,150 

i  kada-mũ  bariyå  bo 

میدیخر یخانه ا کی  

 

21 

00:02:19,150 --> 00:02:25,000 

axo  sow-e  süra-m  apiya 

خواهم یقرمز را م بیس من  

 

22 

00:02:25,250 --> 00:02:32,350 

vâse  dot-e  gordu  râ  kada-š  âgit 

دیدختر بزرگه خانه خر یبرا  

 

23 

00:02:32,550 --> 00:02:39,000 

kada-ye  gorda-š  barut 

بزرگ را فروخت ۀخان  

 

24 

00:02:39,200 --> 00:02:44,900 

non  dotu  šü  našda 

دختره شوهر نکرده است آن  

 

25 

00:02:45,200 --> 00:02:50,400 



non  püra  ba-š-diyâ 

دشیپسره د آن  

 

26 

00:02:50,400 --> 00:02:55,800 

non  mira  nũ  aruša 

فروشد یمرد نان م آن  

 

27 

00:02:55,800 --> 00:03:02,200 

non  sow-e  süra  ba-š-xo 

سرخ را بخور بیس آن  

 

28 

00:03:02,550 --> 00:03:08,300 

nin  mira  doru  aoja 

دیگو یمرد دروغ م نیا  

 

29 

00:03:08,300 --> 00:03:14,200 

nin  jenu  nun-š  apiya 

خواهد یزن نان م نیا  

 

30 

00:03:14,200 --> 00:03:19,300 

nin  daraxt  uz  âda ? 

دهد؟ یدرخت گردو م نیا  

 

31 

00:03:19,600 --> 00:03:25,650 

nin  kua  narr-a  yâ  mâdu ? 

ماده؟ ایسگ نر است  نیا  

 

32 

00:03:25,650 --> 00:03:29,850 

i  dot-e  jiju  dâra  bâ  do  pür-e  gord 



دختر کوچک دارد و دو پسر بزرگ کی  

 

33 

00:03:29,900 --> 00:03:34,500 

i  daraxt  gordi  ru  kade  amā-de  ha 

ما هست ۀدر خان یدرخت بزرگ کی  

 

34 

00:03:34,500 --> 00:03:41,900 

xu  jiju-šũ  ani  šü  našda 

کوچکش هنوز شوهر نکرده است خواهر  

 

35 

00:03:41,900 --> 00:03:47,700 

ama  arzuntar  ba-mun-rut 

میارزونتر فروخت ما  

 

36 

00:03:47,850 --> 00:03:54,150 

šoma  geruntar  ba-dun-riyâ 

دیدیگرانتر خر شما  

 

37 

00:03:54,150 --> 00:04:00,000 

axo  vēkârtar  az  hame-hũ 

کارترمیاز همه ب من  

 

38 

00:04:00,000 --> 00:04:06,850 

axo  iru  kade  de  amunũ 

امروز در خانه ام من  

 

39 

00:04:06,850 --> 00:04:14,100 

axo  bâ  xošũ  na-šu-bardũ 

را با خودشان نبردند من  



 

 

40 

00:04:14,100 --> 00:04:18,950 

de  min  doru-dũ  bavot 

دیمن دروغ گفت به  

 

41 

00:04:18,950 --> 00:04:24,200 

xu-mũ  šü  našda 

من شوهر نکرده است خواهر  

 

42 

00:04:24,200 --> 00:04:30,350 

tö  ezze  kiyå  bedi ? 

؟یکجا بود روزید تو  

 

43 

00:04:30,350 --> 00:04:37,200 

axo  to-m  nadiyåi 

دمیتو را ند من  

 

44 

00:04:37,200 --> 00:04:45,100 

kade  ta  čan  arinẽ ? 

خرند؟ یتو را چند م ۀخان  

 

45 

00:04:45,150 --> 00:04:51,600 

ama  paršav  baresåin   

میدیرس شبیپر ما  

 

46 

00:04:51,650 --> 00:04:57,750 

ama-šun  bar  kardĩ 
کردند رونیرا ب ما  



 

47 

00:04:57,800 --> 00:05:05,950 

kada-ye  amā  ru  kuča-ye  bâlina  der-a 

است ییما در کوچه بالا ۀخان  

 

48 

00:05:05,950 --> 00:05:11,200 

de  amā  nâtorsẽ 

ترسند یما نم از  

 

49 

00:05:11,200 --> 00:05:15,850 

šoma  kay  batti ? 

د؟یدیخواب یک شما  

 

50 

00:05:15,850 --> 00:05:22,600 

de  šoma  čaqd-ešu  âgit ? 

شما چقدر گرفتند؟ از  

 

51 

00:05:22,600 --> 00:05:29,000 

non  dotu  načče  bede 

بود یدختر خوب او  

 

52 

00:05:29,050 --> 00:05:36,550 

nõ  nin  kada  de  ama-š  barut 

خانه را به ما فروخت نیا او  

 

53 

00:05:36,650 --> 00:05:42,900 

ama  de  non  ba-mun-riyâ 

میدیاز او خر ما  

 



54 

00:05:42,900 --> 00:05:50,900 

non  dotu  ne-šnâsun-eš 

شناسم یدختر را نم آن  

 

55 

00:05:50,900 --> 00:05:56,800 

non  jenu  kiyâ  šode ? 

زن کجا رفت؟ آن  

 

56 

00:05:56,800 --> 00:06:03,500 

nin  jenu  pâ-š  dard  akera 

کند یزن درد م نیا یپا  

 

57 

00:06:03,500 --> 00:06:09,250 

de  non  nâtorsē ? 

؟یترس یاو نم از  

 

58 

00:06:09,250 --> 00:06:16,400 

vâse  nin  jene  šâm  battâri 
دیاوریزن شام ب نیا یبرا  

 

59 

00:06:16,600 --> 00:06:22,800 

dass-e  nin  püre  bagi 

ریپسر را بگ نیا دست  

 

60 

00:06:22,800 --> 00:06:28,800 

nin  dotu  borma  akera 

کند یم هیدختر گر نیا  

 

61 



00:06:28,800 --> 00:06:34,550 

nin  či-ya  ande-dun  nåa? 

نجا؟یا دیگذاشته ا ستیچ نیا  

 

62 

00:06:34,550 --> 00:06:40,000 

nin  kiyâ  de  â-t-gita ? 

؟یا دهیرا از کجا خر نیا  

 

63 

00:06:40,000 --> 00:06:44,950 

nin  bar  dâq  ne 

را باز کن نیا در  

 

64 

00:06:44,950 --> 00:06:50,950 

nue  bar  de  eštẽ   

اند ستادهیا رونیب آنها  

 

65 

00:06:51,600 --> 00:06:57,150 

kade  nui-mũ  bariyâ 

میدیآنها را خر ۀخان  

 

66 

00:06:57,150 --> 00:07:03,000 

nön  püru  kiyâ  šodẽ ? 

پسرها کجا رفتند؟ آن  

 

67 

00:07:03,050 --> 00:07:10,400 

nin  dotmot  čerâ  namdẽ ? 

امدند؟یدخترها چرا ن نیا  

 

68 

00:07:10,400 --> 00:07:15,650 



nöme  bar-šun  ne 

رونیرا بگذار ب نهایا  

 

69 

00:07:15,650 --> 00:07:22,000 

düm-e  nömin  ârpušin  
را بپوشان نهایا یرو  

 

70 

00:07:22,000 --> 00:07:28,800 

nue  kada-šun  ba-šun-rut 

شان را فروختند ۀخان آنها  

 

71 

00:07:28,850 --> 00:07:34,300 

nin  ki  ba-š-våt 

گفت؟ یرا چه کس نیا  

 

72 

00:07:34,450 --> 00:07:40,700 

var  ki  de  â-t-git ? 

؟یگرفت یچه کس از  

 

73 

00:07:40,700 --> 00:07:45,200 

čiči-t  bariyâ ? 

؟یدیخر یچ  

 

74 

00:07:45,200 --> 00:07:51,100 

kodum-ud  apiyåwẽ ? 

؟یخواست یرا م کدام  

 

75 

00:07:51,100 --> 00:07:57,500 

kodumu  ešnâsē-šũ ? 



؟یشناس یاز آنها را م کیکدام  

 

76 

00:07:57,500 --> 00:08:03,850 

paye  xom  de  bam  ba 

خودم بردمش با  

 

77 

00:08:03,850 --> 00:08:07,950 

xo  baruš 

بفروش خودت  

 

78 

00:08:07,950 --> 00:08:14,650 

dass-e  xoš  bar-eš  biyâ 

دیخودش را بر دست  

 

79 

00:08:14,650 --> 00:08:20,250 

ama  xo  nin  kâr-mun  baka 

میکار را کرد نیخودمان ا ما  

 

80 

00:08:20,250 --> 00:08:24,800 

xo  niyâ-dũ  nâ ? 

د؟یآنجا گذاشت خودتان  

 

81 

00:08:24,800 --> 00:08:30,450 

xo  zunâ-šũ 

دانستند یم خودشان  

 

82 

00:08:30,450 --> 00:08:36,100 

yâyâ-šũ  ešnâsâ 

شناختند یرا م گریهمد  



 

83 

00:08:36,150 --> 00:08:41,450 

var  yâ  de  âx  bedĩ 
مینشسته بود گریکدی کنار  

 

84 

00:08:41,450 --> 00:08:46,200 

bâ  yâ  bašdẽ 

هم رفتند با  

 

85 

00:08:46,200 --> 00:08:51,350 

dass-e  yâ-šũ  bagit 

را گرفتند گریهمد دست  

 

86 

00:08:51,400 --> 00:08:55,300 

kiyâ  de  ayi ? 

د؟ییآ یکجا م از  

 

87 

00:08:55,400 --> 00:09:01,750 

kuu  de  gorg  batorsåẽ 

دندیاز گرگ ترس سگها  

 

88 

00:09:01,750 --> 00:09:06,750 

de  ama-šun  naot 

ما نگفتند به  

 

89 

00:09:06,750 --> 00:09:15,750 

vâse  pür-eš  râ  pül-eš  visi  ka 

پسرش پول فرستاد یبرا  

 



90 

00:09:15,750 --> 00:09:22,450 

nin  kada  vâs  dot-em  râ  râs-em  ka 

دخترم ساختم یخانه را برا نیا  

 

91 

00:09:22,450 --> 00:09:29,050 

pe-mũ  ru  kade-de  vote  bo   

بود دهیخانه خواب یتو پدرمان  

 

92 

00:09:29,050 --> 00:09:35,150 

riša-š  apiya  ru  ow-de  bu 

داخل آب باشد دیاش با شهیر  

 

93 

00:09:35,150 --> 00:09:39,900 

i  asb  ru  tavile-de  bo 

است لهیداخل طو یاسب کی  

 

94 

00:09:39,900 --> 00:09:45,600 

ow  düm-e  ataš  rijiyâ 

آتش یشد رو ختهیر آب  

 

95 

00:09:45,600 --> 00:09:51,100 

rüan  düm-e  zamin  rijiyâ 

نیزم یشد رو ختهیر روغت  

 

96 

00:09:51,100 --> 00:09:57,400 

kada-dũ  var  ki  de  â-dũ-gi 

د؟یدیخر یرا از چه کس خانه  

 

97 



00:09:57,500 --> 00:10:03,750 

ama  nin  kua-mũ  bariyâ 

میدیسگ را خر نیا ما  

 

98 

00:10:03,750 --> 00:10:09,400 

ču-šũ  ataš  xossa 

را آتش زدند چوبها  

 

99 

00:10:09,400 --> 00:10:14,350 

ama  šumun  dir  asin 

میخواب یم ریشبها د ما  

 

100 

00:10:14,400 --> 00:10:19,350 

šoma  iša  kiyâ  aši ? 

د؟یرو یامشب کجا م شما  

 

101 

00:10:19,350 --> 00:10:25,800 

nin  kada  arinin  vâs  šoma  râ 

میخر یشما م یخانه را برا نیا  

 

102 

00:10:25,800 --> 00:10:31,450 

axo  har  ru  a-š-vinũ 

نمیب یهر روز او را م من  

 

103 

00:10:31,450 --> 00:10:37,550 

šâyad  isâl  bâq-eš  baruša 

امسال باغش را بفروشد دیشا  

 

104 

00:10:37,900 --> 00:10:41,500 



bali  bašẽ 

بروند دیبگذار  

 

105 

00:10:41,600 --> 00:10:45,300 

agar  barušē  abi  balad  nahē  barinē 

یبخر یتوان ینم گرید یبفروش اگر  

 

106 

00:10:45,300 --> 00:10:50,350 

bašdũ  dot-em  ba-š-vinũ 

نمیخترم را ببکه د رفتم  

 

107 

00:10:50,700 --> 00:10:55,200 

bayi  šâm  baxori 
دیشام بخور دییایب  

 

108 

00:10:55,300 --> 00:11:00,400 

baše  bar  de  owšin 

نیبنش رونیب برو  

 

109 

00:11:00,400 --> 00:11:04,150 

nali  bayẽ 

ندیایب دینگذار  

 

110 

00:11:04,150 --> 00:11:08,300 

vaču  dârẽ  asẽ 

خوابند یها دارند م بچه  

 

111 

00:11:08,400 --> 00:11:12,800 

čiči  dârē  axorē ? 



؟یخور یم یچ یدار  

 

112 

00:11:12,800 --> 00:11:17,500 

dâren  sowu  ačinẽ 

نندیچ یرا م بهایس دارند  

 

113 

00:11:17,550 --> 00:11:24,000 

agar  to  barušē  axo-m  arušũ 

فروشم یمن هم م یتو بفروش اگر  

 

114 

00:11:24,000 --> 00:11:30,600 

agar  axo  vâšdũ  nun-em  aya 

دیآ یمن بمانم او هم م اگر  

 

115 

00:11:30,600 --> 00:11:36,500 

nõ  abi  sabâ  aš-vinĩ 
دید میرا فردا خواه او  

 

116 

00:11:36,500 --> 00:11:39,800 

iša  ašim  didan-eš 

دنشیرفت به د میخواه مشبا  

 

117 

00:11:39,800 --> 00:11:46,750 

tâ  i  sât  bi  ašũ  kade 

روم خانه یم گریساعت د کی تا  

 

118 

00:11:46,750 --> 00:11:53,450 

nin  kada  tâ  i  ru  bi  arušiya 

فروخته خواهد شد گریروز د کیخانه تا  نیا  



 

119 

00:11:53,500 --> 00:11:59,250 

sâl  bi  ašẽ  yâ  i  sâl ? 

امسال؟ ایروند  یبعد م سال  

 

120 

00:11:59,250 --> 00:12:05,850 

nin  daraxt  tâ  sâl  bi  aška 

دیخواهد خشک گریدرخت تا سال د نیا  

 

121 

00:12:05,850 --> 00:12:11,300 

pâyiz  ke  baya  ya  akârim 

کاشت میجو خواه دییایکه ب زییپا  

 

122 

00:12:11,300 --> 00:12:16,950 

eššav  dir  batũ   
دمیخواب رید شبید  

 

123 

00:12:16,950 --> 00:12:23,050 

pay  yâ  baresâĩ  kade 

خانه میدیهم رس با  

 

124 

00:12:23,150 --> 00:12:29,100 

ow-mũ  yuš  tunâ 

میرا جوشاند آب  

 

125 

00:12:29,100 --> 00:12:35,350 

zamin-dũ  barut ? 

د؟یرا فروخت نیزم  

 



126 

00:12:35,400 --> 00:12:40,950 

de  šoma  či-šũ  bavot ? 

شما چه گفتند؟ به  

 

127 

00:12:41,050 --> 00:12:47,000 

dass-em  ba-š-git  o  ba-š-bardũ 

را گرفت و برد دستم  

 

128 

00:12:47,000 --> 00:12:52,750 

šumun  kale  bũ  de  attẽ 

دندیخواب یپشت بام م یرو شبها  

 

129 

00:12:52,750 --> 00:12:58,550 

ruju  ašdẽ  hizom-šũ  atto 

آوردند یم زمیرفتند ه یم روزها  

 

130 

00:12:58,550 --> 00:13:07,550 

jenmen  qâli-šũ  aviyâ  vo  ru  šār  de  a-šũ-rut 

فروختند یبافتند و در شهر م یم یقال زنها  

 

131 

00:13:07,600 --> 00:13:13,150 

balad  nabedĩ  kada  âgerĩ 
می( خانه بخرمی)بلد نبود میتوانست ینم  

 

132 

00:13:13,200 --> 00:13:18,600 

hizom  kiyâ  de  a-dun-to ? 

د؟یآورد یرا از کجا م زمیه  

 

133 



00:13:18,600 --> 00:13:24,450 

šâxe  daraxt  baškåwa 

است دهیدرخت خشک ۀشاخ  

 

134 

00:13:24,450 --> 00:13:29,200 

dotu  baatåwa 

است دهیخواب دختره  

 

135 

00:13:29,200 --> 00:13:33,800 

püra  baatta 

است دهیخواب پسره  

 

136 

00:13:33,800 --> 00:13:40,300 

tâ  etẽ  gorg-et  badiyåwa ? 

؟یا دهیگرگ د تاکنون  

 

137 

00:13:40,400 --> 00:13:46,350 

nome  ču  bapüsåwẽ 

اند دهیچوبها پوس نیا  

 

138 

00:13:46,400 --> 00:13:54,200 

nome  sow  az  deraxt  de  ba-šun-čiyåwẽ ? 

اند؟ دهیرا از درخت چ بهایس نیا  

 

139 

00:13:54,200 --> 00:14:02,600 

az  eššav  tâ  etẽ  šâm-em  naxarda 

تا حالا شام نخورده ام شبید از  

 

140 

00:14:02,600 --> 00:14:10,000 



dotu  bašde  bede  kade  pe-šũ 

رفته بود خانه پدرش دختره  

 

141 

00:14:10,000 --> 00:14:16,700 

šâxe  daraxt  baškå  bedẽ 

شده بودند دهیدرخت خشک یها شاخه  

 

142 

00:14:16,700 --> 00:14:22,100 

daraxt  bavijiyå  bedẽ 

کنده شده بودند درختها  

 

143 

00:14:22,100 --> 00:14:29,100 

nin  mira  tâ  etẽ  na-m-diyå  bo 

بودم دهیمرد را تا حالا ند نیا  

 

144 

00:14:29,100 --> 00:14:37,900 

kada-šũ  barute  bo  vo  ibi  kada-šũ  âgite  bo 

بودند دهیخر گرید ۀخان کیرا فروخته بودند و  خانه  

 

145 

00:14:37,950 --> 00:14:44,450 

agar  baresâ  bu  xo  aye  ande   

نجایا دیآ یباشد خودش م دهیرس اگر  

 

146 

00:14:44,450 --> 00:14:50,850 

abi  tâ  etẽ  apiyâ  baate  bi 

دیباش دهیتا حالا خواب دیبا  

 

147 

00:14:50,850 --> 00:14:57,600 

dardem  ašdũ  ke  ba-m-diyâ 



دمشیرفتم که د یم داشتم  

 

148 

00:14:57,700 --> 00:15:04,600 

dard-emun  šâm-mu  axa  ke  šoma  bamdi 
دیکه شما آمد میخورد یشام م میداشت  

 

149 

00:15:04,950 --> 00:15:10,650 

dard-edũ  čiči-dun  ariyâ ? 

د؟یدیخر یچه م دیداشت  

 

150 

00:15:10,900 --> 00:15:18,150 

agar  zunâmun  nin  kâr-mũ  nâka 

میکرد یکار را نم نیا میدانست یم اگر  

 

151 

00:15:18,150 --> 00:15:23,850 

agar  amā-šun  badiyâ  bedĩ  xeyli  bez  bede bo 

شد یبد م یلیبودند خ دهیما را د اگر  

 

152 

00:15:23,850 --> 00:15:30,400 

eykâš  tâ  etẽ  baresâ  boẽ 

باشند دهیتا حالا رس یکاشک  

 

153 

00:15:30,400 --> 00:15:37,300 

agar  zunâmun  a-mũ-vot 

میگفت یکه م میدانسته بود اگر  

 

154 

00:15:37,300 --> 00:15:44,450 

nome  izom  bâ  tabar  ameriya 

شوند یشکسته م ریها با ت زمیه نیا  



 

155 

00:15:44,450 --> 00:15:49,950 

qazâ  dir  bapičiyâ   
شدپخته  رید غذا   

 

156 

00:15:49,950 --> 00:15:55,550 

bar  darbendiyâ 

بسته شد در  

 

157 

00:15:55,550 --> 00:16:03,350 

dozu  ru  ku  de  ba-šũ-diyåwẽ 

شدند دهیدر کوه د دزدها  

 

158 

00:16:03,400 --> 00:16:10,050 

nome  qâli  pârsâl  ba-šũ-viyåwẽ 

ها پارسال بافته شده اند یقال نیا  

 

159 

00:16:10,050 --> 00:16:17,750 

ostexun-e  pâ-m  pârsâl  bameriyåwa 

پارسال شکسته شده است میپا استخوان  

 

160 

00:16:17,750 --> 00:16:20,750 

doz  ru  ku  de  ba-šun-diyåwẽ 

شدند دهیدر کوه د دزدها  

 

 

161 

00:16:20,750 --> 00:16:27,600 

qazâ  bapičiyå  bo  ke  hamā  baresåin 

میدیپخته شده بود که ما رس غذا  



 


